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Η  Ο Ι Κ Ο Γ Ε Ν Ε Ι Α  
Περιοδικόν έκδιδόμενον κατά Π έμ π τη ν- 
Γ ρ α φ ε ί ο ν  : Ό δος Δ εληγεώ ργη άριθ. 36 — Μ ετα
ξύ τώ ν δδών Πειραιώς καί Πελοπόννησου.

Δ ι ε υ θ υ ν τ ή ς  κ α ί  ε κ δ ό τ η ς :  Ί ω .  Π . Χ ρυ- 
σανθόπουλος.

Σ υ ν δ ρ ο μ ή  π ρ ο π λ η ρ ω τ έ α :
εν έτος 6 μήνες 3 μήνες 

Ε Ν  Ε Λ Λ Α Δ Ι 6 3 .5ο  2
Ε Κ Τ Ο Σ  Τ Η Σ  Ε Λ Λ Α Δ Ο Σ  8 4 .50  3

Οι προπληρώνοντες τήν έτησίαν συνδρομήν των 
λααβάν#υσι δ ω ρ ε ά ν  τάς «’Ε παγγελίας»  (μυθι
στόρημα) κ α ί τήν κατά  μήνα  έκδιδομένην «Βιβλιοθή
κην τή ς Οίκογενείας» εκ 253 σ ε λ ίδ ω ν .

Τ ι μ ή  φ ύ λ λ ο υ :  Λ επ τά  10.
Τ ιμ  ή  α γ γ ε λ ι ώ ν :  30 λ επτά  δ ι’εκαστον στίχον 
"Ο ταν αί συνδρομαί στέλλω νται ά π ’ ευθείας εις το 

γραφεΓόν μας διά συστημένης επιστολής, τά  τ α χ υ 
δρομικά είναι εις βάρος τής «Οίκογενείας.»

"Α παντες οί έκτος τών ’Αθηνών συνδρομηταί 
λαμβάνουσι τ'ο φύλλον ά π ’ ευθείας ταχυδρομικώς.

Π ω λείτα ι κ ατά  Φυλλάδια : ’Εν Ά θ ή να ις , εις τά
έν ταΓς π λα τε ία ις  περίπτερα’ έν τα ϊς έπαρχεία ις εις 
τά  Υ πο π ρ α κ το ρ εία  τή ς «’Ε ταιρείας του Τύπου». 
Έ κ ά σ τη ν  Π έμ π τη ν  μ μ . εύρίσκεται παρά  τοϊς εφη- 
μεριδοπώ λαις τών δδών.

Ε Ν Α  Κ Α Θ Ε  Β ΔΟ Μ Α Δ Α  
(Διά τά λευκώματα τών δεσποινίδων)
Είδα πολλά παράδοξα σ’ αΰτήν τήν κοινωνίαν 
Ά λ λ ά  γυναίκα μέ καρδιά, δεν είδα ουτε .. μίαν !

Ν . Κ .

ΧΡΙΣΤΟΥ ΓΕΝΝΙΑΤΙΚΑ ΔΩΡΑ
Π ε λ ν  κ ι ο η ε ρ ι ν )

Σάς παραθέτω Ιν ώραΐον Χριστουγενιάτικο 
διήγημα :

*0 γερο-Ρολάνδος, δστις διφκει τήν διμοι
ρίαν μας, μάς είχε στείλει δπως κατοπτεύσω- 
μεν τόν ποταμόν Δούμπς μέχρι τού Πλομεσή, 
δώδεκα λεύγας μακράν του Βεζανσόν. Είχομεν 
οδοιπορήσει δι* δλης τής ημέρας, ότέ μέν μέσω 
έλικοειδών ατραπών ένθα ή χιών είχε σχημα
τίσει παχύ  στρώμμα, ότέ δέ δ ι’ οδών πλήοων 
ίλύος καί κόπρων νεωστί διελθόντων προβά
των. Χάρις εις τό ελικοειδές του ποταμού εί- 
χομεν διανύσει πλέον τών δέκα λευγών, <ρθά- 
σαντες ε’ς Πλομεσή άμα τή δύσει τού ήλίου. 
Έσυρόμεθα διά τής βίας έπί τά πρόσω κατά
κοποι καί σιγηλοί υπό τήν βαρείαν πανοπλίαν 
μας, ώθοΰντες εστιν δτε πρός τά άνω τούς γυ 
λιούς μας, δπως κρατώμεν τούτους έν ισορρο
πία . Ε ίς γέρων στρατιώτης δν άπεκαλοΰμεν 
γερο-σκαπανέα, ένεκα τής παχείας γενειά
δας του, μόνος ούτος έξ όλων μας έφαίνετο 
εύδιάθετος. Περιεπάτει στερρώς καί μετά π α 
ραδειγματικής ζωηρότητας, υπό τόν ούλον δέ 
μύστακά του, 8ν έκάλυπταν σταλαγμοί πάγου 
υπετονθόουζε τήν μονότονον έπωίόν του :

*Ε χ’ ή στολή μου δοό κουμπιά 
’Μπρος παιδιά, ’μπρός πα ιδιά ,

*Εχ ’ ή στολή μου δηό κουμπιά 
’Εμπρός, έμποός παιδιά !
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Μόλι; έπλησιάσαμεν εις ΙΙλομεση άνεπνεύ- 
σαμεν κάπως καί είδομεν παρά τάς όχθας τού 
■ποταμού τάς χιονοσκεπείς στέγκς οίκισκων τι- 
νών έν άντιθέσει πρός το ζοφερόν του στερεώ
ματος.

«Ε μπρός, εμπρός» έφώνησεν δ γέρο-σκαπα- 
νεύς «βάλτε παιδ]ά μου τά δυνατά σας» καί 
εϊτα  προσέθηκεν, οίονεί συμπληρών τό άσμά του:

Έ χει θά βρούμε καί πιοτά 
Έ χ ε ι θά πιούμε καί κρασί !

δπότε έταχύναμεν τό βημά μας. Τούς Πρώσ- 
σους μόλις τούς έσκεπτύμεθα. Καίτοι άπά 
πρωίας ημεθχ άπησχολημένοι, δπως άναχαλύ- 
ψωμέν που διεύθυνσίν τινα τούτων, έν τούτοις 
οΰδέν είχομεν κατορθώσει.

“Οτε δμως έφθάσαμεν εις τά πρόθυρα τού 
χωρίου τότε τούς έσυλλογίσθημεν. Οΰδεμία 
κίνησι;, οΰδέν φως —  σιγά θανάτου έπεχράτει. 
"Ήσαν λοιπόν χεχρυμμένοι άναμένοντες τήν ά- 
φιξίν μας. “Εκαστος ήμών ήτοίμασε τό δπλον 
του, καί είχε τον δάκτυλον επί της σκανδά
λης. Αί δύσκαμπτοι κνημαί μας άνέλαβον 
κατά  τι, τά κεκμηκότα σώματά μας άνέκτη- 
σαν την προτέραν ζωηρότητά των, καί πραΰ- 
χωρήσαμεν μέχρι των πρώτων οικιών, έτοιμοι 
δπως ήσυχάσωμεν ολίγον μετά τον κάματον 
της ήμέρας καί τήν μάχην της νυκτός.

— ’Σάν νεκροταφείο ’μοιάζει αυτός δ τό 
πος, άνέκραξέ τις μ ετ’ ολίγον. "Ας χτυπήσουμε 
αΰτην την πόρτα, γιά νά ’δούμε ποιοι είν’ ε
πάνω. Κάποιου; θά βρούμε νά ’μιλήσουμε άν 
δεν άναγκασθούμε ν’ άλλάξουμε σφαίρες.

Π ράγματι έχρούσαμεν την ύποδειχθείσαν θύ· 
ραν, άλλ’ ούδεμία άπάντησις ένδοθεν. Έ κ τυπ ή  
σαμεν εις άλλην, άλλά καί εκεί ή αυτά σιγά. 
Ή  τρίτη θύρα παρεβιάσθη υπό τού λοχαγού 
μ α ς , δστις είσηλθεν έχων προτεταμένον τό 
πολύκροτόν του. Δέκα άνδρες τόν ήκολούθη- 
σαν, οί δέ υπόλοιποι έμείναμεν Ιν τη δδώ φρου- 
ρούντες.

Μετά πάροδον τριών λεπτών οί σύντροφοί 
μας έπανηλθον άπρακτοι. Ή  οικία ητο εντε
λώ ς έρημος. Δύο η τρεις άκόμη ήρευνήθησαν μέ 
τό  αυτό αποτέλεσμα· τό χωρίον είχεν έγκα- 
ταλειφθη.

—  Νά πάρη ό διάβολος άνεφώνησεν αίφνης 
δ λοχαγός, οί Πρώσσοι ησαν εδώ, δταν ήμεϊς 
κατωπτεύομεν τόν ποταμόν. Πιθανόν οί κάτοι
κοι νά έπήγαν εις τό Μπόμ. Πρέπει νά προ- 
σέξωμεν πολύ άπόψε.

Έτοποθέτησε φρουράν είς έκαστον τών ά
κρων της όδού, καί άλλην εις τό κέντρον τού 
δρομίσκου δστις ηγεν είς τάν πεδιάδα, είτα ώ -

δήγησε τού; υπολοίπους έξ ημών εις τάν μ ά λ 
λον περίοπτον καλύβην, δπως έτοιμάσωμεν τά 
τού δείπνου καί κάμωμεν τάς άναγκαίας δι’ 
ύπνον προπαρασκευάς εάν θ’ άπεφασίζομεν νά 
κοιμηθώμεν.

Μετά τούτο ό λοχαγός ήνέιρξε τάν μεγάλην 
θύραν της αΰλης καί δλων αί υποψίαι έπεβε- 
βαιώθησαν. ’Εκεί ειχον καταυλισθη οί Πρώσ- 
σοι. Μικρά λέμβος ήτο προσδεδεμένη είς τό 
άκρον της αΰλης· πολλά δέματα χόρτου είχον 
άφαιρεθη έκ τού σιτοβολώνος καί ειχον δια· 
σπαρη επί τού εδάφους· ή θύρα της οίναποθή- 
κης ητο τεθραυσμένη, κεναί δε φιάλαι ησαν 
έγκατεσπαρμέναι έν αΰτή άνά μέσον τού κονι- 
σαλέου καί πεπατημένου χόρτου. Μερικοί Ουλά
νοι ειχον διέλθει εν τη αΰλή τάν νύκτα, ένφ οί 
αξιωματικοί των ειχον καταλάβει τάν οικίαν.

Είσήλθομεν εντός καί εύρομεν τάν τράπεζαν 
κεκαλυμμένην μέ κονιορτώδη πινάκια ήμίκενα, 
ποτήρια καί φιαλας τεθραυσμένας περί τά στό- 
μιον, λείψανα άφθονου σπονδής. Είς την έστίαν 
εκαιον άκόμη δύο χονδρά ξύλα. Ή  κλίνη ητο 
έν άταξία, ίχνη δέ κατασπίλων υποδημάτων 
έφχίνοντο επί τών λινών σινδόνων της.

Έ νώ  δ λοχαγός έσκέπτετο τίνι τρόπω έ
πρεπε νά καταδιώξωμεν τούς άθλιους εκείνου;, 
δ γ ε ρ ο -σ κ α π α ν ε ΐ/ς , δστις εϊχεν υπάγει πρός 
άναζητησιν ώών έν τώ σταύλω, μάς έκάλει άπό 
τού βάθους της αΰλης. Ά μέσω ; έτρέςαμεν έκεϊ 
καί τον εύρομεν προσπαθούντα νά καθησυχάση 
μικρόν παιδίον, δωδεκαετές περίπου, τό οποίον 
έφώναζεν ΰλοφυρύμενον. Ό  γ ερ ο  'ϊκ α π α ν ε ύ ς  
άσπαζόμενος αΰτό καί θλίβων τό πρόσωπόν του 
έν τη γενειάδι του :— Μά φωνάζεις, έλεγε, έ- 
μεϊς θά τούς τσακίσουμε, θ ά  σοΰ δώσω έναν 
ά π ’ αΰτού; νά τόν σκοτώσης μέ τά χέρια σου 
— μάν κλαίς.

Κ ατ’ άρχάς έξεπλάγημεν· δταν δμως ό λο · 
χαγάς έν τώ μεταξύ ηναψεν ένα φανόν, δστις 
έφώτισεν ά π ’ άκρου είς άκρον τόν σταΰλον, 
τότε ήννοήσαμεν τά πάντα. Είς τινα γωνίαν 
πλησίον της φάτνης έκειντο τά πτώ ματα ενός 
άνδρός καί μιάς γυναικός μέ ηνωμένας τάς χεΐ- 
ρας, όπισθεν δέ αΰτών καί έπί τού τοίχου έφαί- 
νοντο ίχνη αίματος καί έγκεφάλου. Καί τό τα- 
λαίπωρον παιδίον έξηκολούθει κραυγάζον διά 
τόν πατέρα καί τάν μητέρα του, χωρίς νά δίδη 
τάν έλαχίστην προσοχάν είς τού; παραμυθητι
κού; λόγους τού γερο-σκαπανέως.

Ό τ α ν  μάς είδεν, ήσύχασεν ολίγον καί μόλις 
ήδύνατο νά μάς είπη τάν ίστορίαν του. Ά π α ν -  
τες οί κάτοικοι πλάν τών γονέων του «ίχον έ- 
γκαταλείψει τό χωρίον πρό τριών ήμερων, μό
λις ήννόησαν δτι έμελλον νά έλθωσιν οί Ούλά-
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νοι. Οί Πρώσσοι ειχον ληστεύσει τά  πάντα, 
καθ’ ήν δέ στιγμήν άνεχώρουν,δ πατήρ του δέν 
ήδυνήθη νά συγκρατηθη άπό τού νά δβρίση 
τόν^ άξιωματικόν. Ό  άξιωμαηκός τότε έκτύ- 
πησε τόν γέροντα, ό'στις άνταπέδωκε τά κ τ ύ 
πημα, μεθά ήλθον είς χειρας, κατόπιν δέ δ α 
ξιωματικός διέταξε καί ώδηγησαν τούς γονείς 
του ε ’ς τόν σταύλον ένθα τοϊς άνετίναξε τόν' 
εγκέφαλον διά τού πολυκρότου του,

-— Τόν γνωρίζω άν τόν ’ξαναΐδώ, έξηκο- 
λούθησε τό παιδίον, κι’ άν τόν άπαντήσω που
θενά θά τού δείξω 'γώ . Ε ίτα  στρεφόμενον πρός 
τόν λοχαγόν :— θά μέ πάρης μαζύ μέ τούς 
άνθρώπους σου ; τόν ήρώτησεν.

Ό  λοχαγός βλέπων δτι θά ητο σκληρόν άν 
άφινε τό πτωχόν παιδίον, καί δτι θά ήρχετο 
καιρός νά τού δώση νά έννοήση τήν άνικανό- 
τη τά  του δ ι’ δ ,τ ι ήρώτησε, κατένευσεν έμ- 
βριθώς.

— Τότε δός μου ένα σπαθί κ ’ ένα ντου
φέκι νά σκοτώσω καμπόσους Προύσσους.

—  Τώρα, δέν έχω ντουφέκι, πα ιδ ί μου, εί- 
πεν δ λοχαγός, έλα δμως μαζύ μας στό Βε- 
ζανσόν, καί βλέπουμε δταν πάμε ’κεϊ πέρα.

Πραύνθέν ολίγον τό παιδίον μετά τάς διαβε
βαιώσεις ταύτας, συνηνεσε καί είσηλθεν είς τήν 
οικίαν, ένώ οί στρατιώται έπεδόθησαν είς τάν 
ταφάν τών γονέων του.

Τήν έπομένην τό έλάβομεν μαζύ μας δταν 
δέ μετά πορείαν 5— 6 λευγών Ικουράσθη, δ 
γερο-σκαπανεύς τό έθηκεν επ ί τού γυλιού 
του μέ τούς πόδας πρός τά εμπρός καί τό έ 
φερε μέχρι τού τέλους της πορείας, δδοιπορών 
πάντοτε μέ τό αΰτό ρυθμικόν καί στερρόν βά
δισμα καί όποτοθορύζων εδχαρις τήν επωδόν 
του :—

Ε Ϊ / ’ η στολή μου είχε δοό κουμπιά
’Μπρός παιδιά, ’μπράς πα ιδιά ............

Τώρα έχω εκατό κουμπιά 
’Εμπρός, έμπρός παιδιά !

Β '.

Τά{ κατόπιν ήμέρας τό παιδίον έζη μεθ’ ή- 
μών, καί οΰδείς είχε τό θάρρος νά τφ  είπη δτι 
παιδίον δεκατριών ετών δέν ήδύνατο νά κατα- 
ταχθη είς τόν στρατόν. Ό σ ω  προεχώρουν αί 
ήμέραι έπί τοσούτον ηύζανεν ή επιθυμία του 
ν’ απόκτηση έν δπλον, διπλασίως δέ έλυπείτο 
διότι δέν τόν ένέδυον τήν στολήν τού στρα
τιώτου.

—  "Αν φύγετε αύριο, είπεν ημέραν τινά, 
εγώ δέν θάμαι έτοιμος,κ’ έτσι δέν θά μέ παίρ
νετε κοντά σας.

Ή τ ο  παραμονή τών Χριστουγέννων, καί έ-

μέλλομεν, νά κάμωμεν μικράν συναναστροφήν, 
διό δέκα έξ ήμών έπορεύθημεν είς Σαπροά, 
πρεάστειον τού Βεζανσόν. Τό παιδίον ητο έκ 
τών πρώτων· ένομίζομεν δτι οδτω θά διεσκε- 
δάζετο ή λύπη του. Ε ίς τάς επτά  τά ώ δηγή- 
σαμεν είς τήν κλίνην, καί τώ υπεσχέθημεν νά 
τό έξυπνήσωμεν τό μεσονύκτιον.

Ε ίς τά ς ένδεκα καί ήμίσειαν άμην έκεϊ καί 
είσηλθον είς τό δωμάτιον ένθα έκοιμάτο τά 
ορφανόν, δπως άφήσω τό δωμάτιον έλεύθερον 
είς τήν κυρα-Γκουντά» διά νά έτοιμάση τά  
πάντα διά τάν συναναστροφήν. Τό παιδίον έξη- 
κολούθει κοιμώμενον, τό δέ φως όπερ έκράτουν 
οΰδόλως τό έτάραξε. Τό δωμάτιον ήτο ΰπόψυ- 
χρον καί μηχανικώς πως έστρεψα τούς οφθαλ
μούς μου πρός τήν έστίαν.

*Ω, ή δύναμις τών αρχαίων έθίμων. Ά μ ν ή - 
μον τά ορφανόν της λύπης του, είχε θέσει τά 
σανδάλιον του έπί τής εστίας, ώς συνείθιζε κατά 
τάς εΰτυχεΐς ήμέρας, οπότε δ Παππούς τών 
Χριστουγέννων τού έφερε τό δώρόν του. Τά δυ
στυχές παιδίον δέν έγνώριζεν δτι άποθανούσης 
της μητρός του είχε συναποθάνει καί δ Π α π 
πούς τών Χριστουγέννων, άλλ’ έκοιμάτο ά - 
φοοντι, άναμένον μετά βεβαιότητος τό δώρον. 
Πόσω σκληρόν θά ήτο όταν, έγειρόμενον έβλεπε 
διαψευδομένας τάς έλπίδας του. Ή δ η  δπότε 
οί γονείς του έφονεύθησαν, καί έμενεν ορφανόν 
έ/ τώ κόσμω, άκόμη καί δ Παππούς θά τό έ- 
λησμόνει !

Αίφνης μία ιδέα φαεινή μοί έπηλθε. Κ α- 
τηλθον μετά σπουδής τήν κλίμακα κραυγά- 
ζων πρός τάν γραίαν οικοδέσποιναν :—  Κυοά 
Γκουντώ, α ί κυρά Γκουντώ, τό παιδί κοιμάται 
άκόμη· μάν άφήσης κανένα νά τό σηκώση προ
τού έλθω. Έ π ε ιτα  παρεκάλεσα τούς συναδέλ
φους μου νά μήν αρχίσουν άνευ έμού τήν δια- 
σκέδασιν.

Διηυθύνθην πρός τό δπλοστάσιον δπου έτυχε 
νά γνωρίζω ένα δπλοποιόν.

’Ο λίγα  λεπτά  μετά τά μεσονύκτιον έπέ- 
στρεψα καί εύρον πάντας άναμένοντάς με.

—  Πού διάβολο έτρεχες τέτοια ωρα, έκραύ- 
γασεν δ γερο-σκαπανεύς μόλις είσηλθον.

—  Πουθενά, πουθενά· άπεκρίθην κρύπτων 
άντικείμενόν τι υπό τόν μανδύαν μου. Έ ση- 
κώθηκε τό παιδί ; έ, έσηκώθηκε ;

Λαβών άπάντησιν δτι άκόμη έκοιμάτο ά~ 
νηλθον τήν κλίμακα χωρίς νά εΐπω τι είς τινα.

—  Τώρα, πηγαίνετε νά τό σηκώστε, ε ί- 
πον κατερχόμενος μετά μίαν στιγμήν τήν κλ ί
μακα. Δέν παρηλθε πολύ καί τό μικρόν ορ
φανόν παρουσιάσθη περιχαρές έμπροσθέν μας. 
Έφερεν άκόμη τά νυχτικά του έφόρει δμως
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στρατιωτικόν πιλίκιον καί φυιιγγιοθήχην περί 
τήν βσφύν, διά δέ τής δεξιάς χειρός επαλλε 
βραχύκανον όπλον τού ιππικού.

—  Ζήτω ό ΙΙαππούς τών χριστουγέννων ! 
Ζήτω ! άνέκρχξε, κυττάτε ’δώ τί ώραϊο δώρο 
μοΰκανε.

Την έπομένην έξήλθομεν εις μικράν πορείαν.
Πρωίαν τινά,τέσσαρχς ήμέρχς μετέπειτα άνε- 

καλύψαριεν τον; Πρώσσους είς τι δάσος, πλη
σίον τού Μπελφόρ και συνήψχμεν μικράν μάχην. 
Τόσω πυκνή ήτο ή δμίχλη ώστε δέν διεκρίνομεν 
άλλο τ ι η την λάμψιν τών έκπυρσοκροτοόντων 
οπλών. Αίφνης τό παιδίον ερρηξβ κραυγήν :

—  Έ κ ε ΐ είνε— νάτος — έκεΐ είνε, εκεί ’πίσω 
άπό τό δένδρο.

Καί έδείκνυεν £ν δένδρον ό'πισθεν του οποίου 
διεκρίνβτο είς ίππεύς. Ειχεν ¡αναγνωρίσει τόν 
αξιωματικόν τών Ουλάνων, καί ητο έτοιμον νά 
τρέξη κ α τ’ αυτού, άλλά μέ τό πρώτον κίνημα 
επεσε βληθέν δπό σφαίρας είς τό στήθος. Ό  
αξιωματικός τό είχε πληγώσει διά του περι
στρόφου του.

—  "Α τιμε — κακούργε ! άνέκραξεν b γερο- 
σκαπανεύς καί μέ σταθεράν τήν χεϊρα έφερε τό 
δπλον έπΐ σκοπόν. Κράκ ! δ ίππος τού άξιωμα- 
τικού έπληγη είς τόν π όδ ι καί κατέπεσε βαρύς 
έπί τού εδάφους μετά τού αναβάτου.

—  Έ μπρό; 1 άνέκραξεν δ γερο-σκαπανεύς· 
έμπρός, νά πάρουμε ’πίσω τό αίμα τού παιδιού.

Είχομεν αρκετά προχωρήσει, οί δέ Πρώσσοι 
ίδόντες δτι δ επί κεφαλής των είχε πέσει, ύπε- 
χώρησαν. Ό  γερο-σκαπανεύς ¿πλησίασε τόν α
ξιωματικόν παρά τού δποίου έδέχθη μίαν σφαί
ραν, ή'τις άστοχησασα διέτρησε τό πιλίκιόν του.

—  Έ μπρός, πυροβόλησε φίλε μου, είπεν άρ- 
πάζων τήν χεϊρα τού αξιωματικού έτοίμην νά 
πιέσνι τήν σκανδάλην, έμπρός παλληκάρι μου !

At τέσσαρες δπολειπόμεναι βολαί τού περι
στρόφου έξεκενώθησαν πάραυτα είς τόν άέρα καί 
δ γερο σκαπανεύς σύρων τόν αιχμάλωτον άπό 
τού ϊππου του, έθηκε τό γόνυ επί τού στήθους 
του.

—  Τώρα,φέρτε μου ’δώ τό παιδί,έκραύγασεν.
Ά λ λ ά  τό παιδίον εύρίσκετο είς τάς τελευ

ταίας του στιγμάς.
—  Δέν ’μπορούμε νά τό φέρουμε, άπήντησέ 

τις , σέ λ ιγάκι ξεψυχάει.
—  Διάβολε ! είπεν δ γερο-σκαπανεύς, άλλά 

’κείνο δέν θά ευχαριστηθώ νά πεθάντι έτσι. 
Σταθήτε!

Καί άρπάσας τόν Γερμανόν τόν έφερεν είς 8 
μέρος έκειτο τό παιδίον. ’Εκείνο άνέλαβεν

ολίγον μόλις είδε τόν άξιωματικόν καί μειδία
μα χαράς διέστειλε τά χείλη του.

—  Κακούργε... άτιμε ! ¿ψιθύρισε.
Τόν ¿τοποθέτησαν πρό τίνος δένδρου καί δ 

γερο-σκαπανεύ; τόν ήνάγκασε νά γονατίσν).
—  Δός του τη, τώρα παιδί μου, ¿κραύγασε· 

σκότωσέ τον. Σού τώ χα ύποσχεθή νά σ’ τόν 
παραδώσω στά χέρια σου.

Τό παιδίον μάτην ¿δοκίμασε ν ’ άνεγείρηι τό 
δπλον, δπερ κατέκειτο είς τούς πόδας του. Τέ
λος μέ αίφνιδίαν τινα κίνησιν συνήθροισεν όλας 
τάς δυνάμεις του ύψωσαν τό δπλον έγγύ ; τού 
προσώπου τού Γερμανού, καί ¿πυροβόλησε.

Τό δπλον έπανέπεσεν έπί τού έδάφους, καί 
τό παιδίον έξέπνευσε πλησίον τού πεσόντο; α
ξιωματικού.

—  Τό καϋμένο τό παιδί ! είπεν δ γερυ-σκχ- 
πανεύς θλιβερώς— μ ά  τί ωραία ποδσαν άλήθεια 
καί ’κείνα τά χριστουγεννιάτικα τά δώρα του...

(Έ κ  Πατρών.)
Γ . Π . II.

   ---

Ή  Ο ι κ ο γ έ ν ε ι α  δέν δύναται νά κρύψη τήν 
χαράν τη ς διά τήν δι’ αύτής είσοδον "είς τον φιλολο- 
γιχδν χόσμον τή ς δεσποινίδο; Ευγενία ; Λ . Ζωγοάφου. 
Ή  δεσποινίς Ζωγράφου ήτο μετέωρον έπί πολλά ετη 
κεχρυμμένον δπισθεν π υχ ιώ ν  νεφών, ένεκα τ ή ;  αδια 
φορίας τών έχόντων χαθήχον νά την ένθαρρύνωσιν είς 
τύ εόγενές δπερ άνέλαβεν έργον. Τ ής άπογοτεύσεως 
αυτής άνέλαβε, νά τήν άπαλλάξη «ή Ο ικογένεια»,ήτις 
ώ ; χύοιον σκοπόν έχει τήν άνάδειξιν τών νέων συγ
γραφέων κατά  τών όποιων οί εταίροι του αμοι
βαίου ίαυμασμοΰ ήγειραν σινικόν τεΤχος, καί τών νε- 
ανίδων αίτινες δέν έπιδοκιμάζουσι τά ;  επαναστατικά ; 
άρχάς τής συναδέλφου «Έ φηαερίδος τών Κυριών» Ή  
δεσποινίς Ε ΰγ. Ζωγράφου καταλεγείσα ήδη μεταξύ 
τών πνευματικώ ν τέκνων τή ς «Οικογένειας», θά μας 
έπαναφέρη έστιν οτε εις τούς άρ/α ίους χρόνους τής 
κλεφτουριας, διηγουμένη τά  ηρωικά κατορθώ ματα 
τών αθανάτων προγόνων μας ζω ντανά, σπαρταριστά , 
μετά  τή ς όεείας παρατηρητικότητο ; ήτις διακρίνει 
τήν νεαράν συγγράφισσαν καί συνεργχτιδά μας. "Ο ,τ ι 
δμως θά άναδείξη τήν δεσποινίδα Ζωγράφου ώ; καλήν 
μυθιστοριογράφον του μέλλοντος είναι ή Μ π  ή  λ ι ω 
τη ς, ΰδραϊχόν διήγηυια, δπερ θά δηαοσιεύσωμεν εις 
τό κατά  τ ά ;  6 προσεχούς ’Ιανουάριου έκδοθησόμε- 
νον Α '. τεύχος τής « ιβλιοθήκης τής Οικογένειας »

0 Α ΜΝ Ο Σ  Τ Ο Ν  Χ Ρ Ι Σ Τ Ο Υ Γ Ε Ν Ν Α Ν
Δ ι ή γ η μ α .

Είναι Χριστούγεννα τού 1817 . Ό  καιρό;,άν 
καί τοιαύτη εποχή, ήτο θαυμασίω; ωραίος* 
δ ήλιος έλαμπεν ύπεράνω τού ιστορικού Ό 
λυμπου ρίπτων τάς χρυσιζούσας άκτΐνάς του 
επί τών χιονοσκεπών κορυφών του.
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Ό |  κλέφτης Λιάκος μετά τών τριάκοντα 
παλλικαριών του έβάδιζον διασχίζοντες τά  
θεσσαλικά Τέμπη. Τό αρρενωπόν βάδισμα των, 
δέν συνοδεύουσιν εύθυμα άσματα , άλλ’ έφ’ 
ολων τών προσώπων έπικάθηται κατήφεια 
καί ταραχή, δ ιότι, τήν έπομένην πρόκειται 
νά συνάψουν κρατεράν μάχην, μετά τών ι 
λυπληθών ’Αλβανών τού Ά λ ή  καί ήννό

πο- 
ηννόουν

καλώς οί γενναίοι εκείνοι άνδρες, οτι μάτην 
θά έθυσίαζον τήν ζωήν τ ω ν  δέν θά ήμπό- 
διζον τόν εχθρόν νά διαβή.

Ιίλήν άδιάφορον !
Οί ολίγοι εκείνοι λεβένταις είχαν άπόφασιν 

ν’ άντιταχθώ σι σθεναρώς, νά χύσωσι καί τήν 
τελευταίαν σταγόνα τού α ίματός τω ν, καί 
μόνον έπί αψύχων πτω μάτω ν πατών ό εχ 
θρός νά δυνηθή πρός τά  πρόσω νά διαβγ.

Ή  ήμερα έκλινε πρός τήν δύσιν της, καί 
μ ετ’ οΰ πολύ ό φεγγοβόλος ήλιος έχάθη ό π ι
σθεν τών όρέων, άφήσας τό σκήπτρο» τής βα
σιλείας του είς τήν έοχράν Σελήνην, ή τις  έ- 
φάνη πλέον έπί τού στερεώματος.

Τό ψύχος ήρχισε νά καθίσταται έπαισθη- 
τόν. Βαοεΐαι κάπαι καλύπτουσι τούς κλέ- 
φτας.

Έ κ ε ΐ είς τά ς υπώρειας τού Ό λύμπου φθά- 
σαντες, ό λεβέντης Αιάκος καί οί ολίγοι σύν- 
τοοφοί του, παρεκάθησαν όκλαδόν υπό τά  π υ 
κνά έλατα, όπως παρά τάς φλόγα; θαλπερών 
πυρών γευθώσι τόν Χριστουγεννιάτικον άμνόν. 
Ό  γεροντότερος έξ αυτών, διεμέλισε τόν ά 
μνόν, καί προσέφερε τήν ιομοπλάτην είς τόν 
αρχηγόν.

Καί έκεΐ μέ τήν γεύσιν τού ψητού, τον γύ - 
ρον τής τσότρας, τού παντός τήν γαλήνην, 
τής πυράς τόν ποιητικόν βόυ.βον, τό γλυκύ 
ψιθύρισμα τής άργυροφύλλου λεύκης, έλησμό- 
νησαν φόβους καί ανησυχίας καί έλπίς γλυ
κεία  κατέλαβεν αύτούς. 'Ό λ η  έκείνη ή έλευ- 
θε'ρα καί αρρενωπή όμάς παρεδόθη είς όνειρά, 
καί άνεκοίνουν άλλήλοες τούς πόθους των περί 
τού μέλλοντος τής Ε λλ ά δος, ένω οί εύθυμώ- 
τεροι έξ αύτών έψαλλον θρηνουντες τόν τυ - 
ραννούμενον ελληνισμόν διά τών θαυμάσιων 
έκείνων τής καρδίαςτόνων οΐτινες πάντας συγ- 
κινούσι. Παρέκει έτερος λεβέντης, έμελπε μέ 
φωνήν γλυκεΐαν τό τελευταίο» άσμα τής φί- 
λ,ης του, τό ασμα τό όποιον έκείνη έψαλλε 
κ α τά  τήν στιγμήν τού αποχωρισμού.

ΑϊφνηςΜ σματα καί γέλωτες καταπαύουν, 
τά  πρόσωπα απάντων, φωτιζόμενα άπό την 
"λάμψιν τών πυρών έκφράζουσιν άνησυχίαν καί 
ανυπομονησίαν, καί οί οφθαλμοί όλων στρέ
φονται πρός τάς χεΐοοσς τού γε'ροντος, όστις

άνέλαβε νά έξετάσγ τήν ώμοπλάτην τού άμνού.
Νεκρική σιγή βασιλεύει, καί αύτός ά τής 

πυράς βόμβος κατέπεσεν καί έπί τ ινα  λεπτά  
έν μέσω βαθυτάτης σιγής, ό γέρων έξετάζει έ- 
πισταμένως τό οστούν. Αί πυκνώ; ήνωμέναι 
όφρύς του συσπώνται, καί πάς τ ις  έννοεΐ, οτι 
ό μάντις δέν προμαντεύει ευάρεστα.
’ Κ αί τω  όντι, δ γέρων διακρίνει έκεΐ καί ά -  
ναγινώσκει ώς έν κατόπτριρ τελείαν τών συν
τρόφων του καταστροφήν· ή ώ μοπλάτη είνε 
σχεδόν έρυθρά, γέμει α ίματος, ώστε, ούδείς θά 
διαφύγγ.

Ό  γέρων έγείρεται, όπως είπ/ι τήν ά λ ή - 
θειαν, διανοίγει τά  παχέα  χείλη  του, όπως 
άνακοινώσγ τοΐς σύντροφοι; του, άγγελμα  φο
βερόν, όπερ μέλλει ν’ αύςήσ'ρ τόν τρόμον τω ν.

Π άντες παοατηρούσιν αυτόν προσπαθούντες 
νά μαντεύουσι τούς έκ τού στόματός του μ έλ
λοντας νά έξέλθωσι λόγους. Ό  άρχηγός κα-

 ,  —  προσώι
κείνος έν τη  ώμοπλάτν) διεϊδεν.

Αίφνης, χωρεΐ έν βήμα πρός τά  έμπρός, 
παρατηρεί άτενώς τόν γέροντα καί κάμνει πρός 
αυτόν άδιόρατον νεύμα.

Ό  γέρων άρμαρτωλός έννοεΐ.
’Οφείλει ν’ άποκρύψγ τήν άλήθειαν !
Έ π ί  λεπτόν άμφιρρέπει μεταξύ άληθείας 

καί ψεύδους καί σκέπτετα ι. ’Εάν εί'πν) τήν ά
λή θ ειαν, οί σύντροφοί του, καταστρέφονται 1

καιI , ”  , 1 , 1 Ί »εαν αποσιωπησνι, τ ις  οιο^ν I . . . ισως . . 
τότε δέν έσκέφθη πλέον  άκουσίω; καί όοσεί έξ 
όρμεμφύτου έτεινε τήν χεϊρα πρός τόν άργη- 
γόν λέγων μετά βροντώδους φωνής.

— ’Αρχηγέ, νίκη !
— Ν ίκη ! άνεφώνησαν πάντες, ή χαρά έ- 

λααψεν είς τά  βλέμματά τω ν, καί άσματα έ- 
πανελήφθησαν εύθυμότερα ώς μετά  νίκην.

Τήν έπομένην, άμα τν) ανατολτϊ τού  ήλιου 
οί γενναίοι κλέφται συνηντήθησαν με τούς ε χ 
θρούς, οί άνδρεΐοι τριάκοντα επολεμησαν υπε
ράνθρωπους καί με τήν βεβαιότητα τής νίκης 
κατέστρεψαν τόν εχθρόν, και ό κλέφτης Λ ιά - 

1 κος έκέρδισε μίαν τών ένδοξωτερων νικών, έξ 
έκείνων, α ίτινες υπήρξαν ό πυρην καί ή  άφε- 
τηρία τής άπελευθερώσεως τής Ελλάδος.

Ό τ α ν  δέ οί ένδοξοι πολεμισταί συνήχθη- 
σαν αύθις ύπό τά  έλατα  οπως δειπνήσωσιν, ό 
άρχηγός έσφιξεν είς τά ς αγκάλας του τόν γέ
ροντα μάντιν λέγων.

—  Σύ μού έδωκες τήν νίκην γ ια τ ί ¿πολε
μήσαμε μέ τήν έλπ ίδα .* * ’ -  τη / α



γεινεν αίτιος μιάς ετι νίκης,έξ εκείνων α'ίτινες 
ανύψωσαν και έκλεϊσαν τον ελληνισμόν !

Ε υ γ ε ν ί α  / Ι ε .  Ζ ω γ ρ ά φ ο υ

 *-Γ—* -!« ! - »  , -----

Χ Ρ Ι Σ Τ Ο Υ Γ Ε Ν Ν Ι Α Τ Ι Κ Α
Η Θ Η  Κ Α Ι  Ε Θ Ι Μ Α

Εις Γαλλίαν ως καί εις πάσαν άλλην χώραν 
ένθα σελαγίζει τό θειον φως του Χριστιανισμού, 
ή έορτή των Χριστουγέννων είνε ήμέρα μεγάλη; 
χαράς κ α τ’ έξοχων εις τά παιδία, πολλά δέ 
έθιμα έχουν καθιερωθώ από των ώχημένων έπο-

Χβ ζ·
Ό τ ε  πλησιάζουν τά Χριστούγενναέκάστη οι

κογένεια κατά τάς ομαλά; περιστάσεις προμη
θεύεται Ιν βυτίον πλήρες οίνου όπερ τοποθετεί 
εις τινα αποθήκην γέμουσαν διαφόρων μεσημ
βρινών οπωρών.

Τά διάφορα άνθοπωλεια είνε καταστόλιστα 
εκ κλάδων πορτοκαλέας καί δάφνης ένωυπερ- 
μεγέθεις κόφινοι μέ παντοίους καρπούς εινε πα- 
ρατεταγμέναι δίκην στρατιωτών. Ώ ραίαι τριαν- 
ταφυλλαΐ εντός κομψωτάτων δοχείων ώς καί 
όλα τά είδη των παιδικών άθυρμάτων είνε εκτε
θειμένα έκεϊ πρός πώλησιν.

Ή  εσπέρα τών χριστουγέννωνείνε αφιερωμένη 
εις πάνδημον άγαλλίασιν.

Ό λ α ι αί οίκίαι, τά καταστήματα, τά  κα- 
φεΐα καί τά ξενοδοχεία καταυγάζονται ύπό τών 
φώτων,άκόμη καί ή καλύβη τού τελευταίου χει- 
ρώνακτος καί εκείνη έχει τό πρόσθετον φώς της.

Τά θέατρα διδουσι μεγαλοπρεπείς χορού;, αί 
λέσχαι έσπερίδας καί δείπνα, αί οδοί βρίθουσι 
κόσμου πάσης ήλικία; κ 1 τάζεω; ενώ άφ’ δλων 
τών μερών καί καθ’ ολην τήν νύκτα άντηχοϋσι 
φαιδροί ήχοι μουσικών οργάνων.

’Εκείνο δμως τό όποιον προκαλεί τόν θαυμα
σμόν τού ξένου καί ούδείς επαρχιώτης δύναται 
νά λησμονήση είνε ή διασκέδασις ητις λαμβά
νει χώραν παρούσης άπάσης τής οέκογενείας.

Οί συγγενείς οίτινες ησαν διεσπαρμένοι καθ’ 
δλον τό έτος συνέρχονται έπίτό αυτό κατά τήν 
έν λόγω εσπέραν εκείνα οίτινες διέκειντο έχ- 
θρικώς πρός άλλήλου; τείνουσι φιλικήν χεϊρα 
την ήμέραν τών Χριστουγέννων. Οί πλείους τών 
γάμων κατ’ εκείνην την {¡μέραν όρίζονται, σύζυ
γοι δέ οίτινες είχον διαρρήξει τόν δεσμόν τού 
γά μου ένοΰνται έκ νέου. Ό  ήσυχώτερο; εραστής 
γίνεται εύγλωττος καί ή μάλλον άπλή κόρη 
περιχαρής καί άβρόφρων· πάσα καρδία χαίρει 
καί άγάλλεται κατά τήν έσπέραν τών χριστου
γεννών.

Εις πάσαν σχεδόν ολλανδικήν πόλιν άκόμη: 
καί εις τό μάλλον μεμακρυσμένον χωρίον, μι
κρόν μετά τήν δευτέραν ώραν τής νυκτός τών 
χριστουγέννων, όμιλος νέων συναθροίζεται εις 
τήν κυριωτέραν πλατείαν καί ψάλλει διάφορα 
άσματα καταλληλα τή εορτή. Ε ί; τούτων φέ
ρει τεχνητόν αστέρα προσηρμοσμένον επί τίνος- 
ράβδου καί υψούμενον υπέρ τάς κεφαλάς τών 
άκολουθούντων. *0 άστήρ ούτος είνε μεγάλου 
μεγέθους καί φαίνεται ά π ’ αρκετής άποστάσεως,, 
τιθεμένου εντός μικρού φανού. Ό  τεχνητός ού- 
τος άστήρ παριστα τόν ’Αστέρα τής ’Ανατολής: 
τόν όδηγήσαντα τούς Μάγους εις Βηθλεέμ. Ή  
παρέλασις τών νέων εις τοιαύτην ώραν είνε λίαν 
μαγευτική καί έξόχω; έπιβάλλουσα, διότι ού- 
δαμού διακρίνετχι άλλο φώς. Τά σελαγίζον ά- 
στρον καταυγάζει τάς μορφάς τών κυρίως πα
νηγυριστών, ενώ εις τούς μακρόθεν ερχομένους 
προσδίδει αμφίβολον καί οίονεί φανταστικήν 
λαμψιν. Τό άργυρόχρουν φώς τής Σελήνης, ή 
σκιερά καί μονήρης θέα τών κύκλω κτιρίων, ώς 
καί ή απόλυτος νηνεμία ή περιβάλλουσα τά 
πάντα, δύνανται νά έμπνεύσουν πάσαν φαντα
σίαν.

Μετά τήν άνά τήν πόλιν ή τό χωρίον διέ- 
λευσίν των οί νέοι, πορεύονται έν σώματι εί; 
νήν οικίαν ένός τών πλουσιωτέρων κατοίκων, 
όπου ή άφιξί; των χαιρετίζεται Ινθουσιωδώς 
μετά κραυγών καί χειροκροτημάτων καί όπου 
δαψιλής τράπεζα τοίς παρατίθεται.

Ά ρχαίον έθιμον τών βορείων λαών τής ’Α γ
γλίας είνε τάάνάπτειν κηρία χριστουγεννιάτικα^ 
άτινα εις τάς άπορους οικίας καίονται άπό 
τής πρωίας τών Χριστουγέννων μέχρι τής εσπέ
ρας- εις άλλας δέ ολίγον καθ’ έκάστην μέχρι 
τής ήμέρα; τών θεοφανείων. Ε ί; Σκωτίαν καί 
εις τήν επαρχίαν Γιόρκσιαρ τά κηρία έπέχουσι 
καί τόπον δώρων άπό τίνος μάλιστα εις Λάν- 
κεσιαρ οί μικροί μαθηταί θεώνται φέροντες 
ωραίας λαμπάδας εις τούς διδασκάλους των 
κατά τήν ήμέραν ταύτην.

Τό "έθιμον τών δώρων τών χριστουγέννων 
έχει τήν αρχήν του έκ Γερμανίας, εις έποχήν 
ούχί γνωστήν. Καί έκεί ώς καί έν ’Α γγλία  
τά δώρα έχουσι σπουδαίον μέρος είς τάς έορ- 
τάς. Ε ις Γερμανίαν δέν υπάρχει οικία άνευ 
τού δένδρου *  άκόμη καί ή πτωχοτέρα οικο
κυρά προσπαθεί καί έφοδιάζεται ένα κλάδον 
χάριν τών τέκνων της. Ό λ ο ι οι μικροί Γερμα- 
νόπαιδες πιστεύουσιν ότι τήν πρό τών χριστου- 
γέννων νύκτα ό καλάς Π α π π ο ύ ς  έρχεται άπα*

ρατήρητος, άνάπτει τά  κηρία τοΰ δένδρου καί 
άναρτά εις αύτό ο,τι δώρον ήθελε κρίνει κατάλ
ληλον δε’ έκαστον τών παιδιών.

- "Εθιμον, Γερμανικής πιθανώς καί τούτο κ α 
ταγωγής, εισέτι έπικρατεί είς τινα μέρη τής 
Α γ γ λ ία ς . Εις Ντέβουσιαρ γλύκυσμα τι έκ σί
του καί είδό; τι ποτού στέλλονται είς τόν κή
πο/ καί προσφέρονται είς τήν βασιλίδα τού 
κήπου τήν μηλέαν, ένω εκείνοι οίτινες λαμ- 
•οάνουσι μέρος είς τήν έ/ρτήν συναθροίζονται 
κύκλω καί άδουσι συνήθως τά εξής άσμα:

Νά κάνη; τά  μήλα καλά καί πολλά 
Γιομάτα κοφίνια γιομάτα σακιά...

|  Ούρρά ! ούρρά ! ούρρά !
μ Καί είς τάς Σκανδιναυικάς /ώρας τά χρι

στούγεννα είνε ή μεγαλειτέρα εορτή καί ή εύ- 
θυμοτέρα τών ήμερών τού έτους. Αί έορταί 
*ΡΧ ονται τήν ήμέραν τών Χριστουγέννων καί 
διατηρούνται μέχρι τών Θεοφανείων έν μέσφ 
γενικής χαράς, διασκεδάσεων καί τελέσεως πολ
λών γάμων. "Εκαστος επισκέπτης οικίας τινάς 
-όφείλει νά λάβη τι εκ τή ; τραπέζης* άλλως θεω
ρείται ότι λαμοάνει μεθ’ εαυτού τήν γαράν τού 
Χριστού. Ε ίς πολλάς οικίας τά δάπεδον τής 
αιθούσης τής εορτής καλύπτεται μέ στάχυς 
σικά.λϊως, καλουμένου; στάχυς τών Χρι
σ το υ γέννω ν- γίνεται τούτο όπως μή τά 
οίκόσιτα ζώα επηρεάζονται υπό τή; βασκανίας 
καί τά  ποίμνια άπό άσθενείας. "Ανωθεν τής 
τραπέζης τού φαγητού κρέμχται άπό τής ορο
φής έψημένος άλέκτιυρ καταστόλιστος- πάντες 
οί τής οίκογενείας περιέρχοντει τήν τράπεζαν 
χορεύοντες ένίρ δ ι’ όλης τή, νυκτός άφίεται λ υ 
χνία  άνημμένη επί τής τραπέζης, έάν δ ’ αυτή 
ήθελεν αίφνιδίως σβεσθή θεωρείται ώ; άσφαλές 
πεκμήριον, ότι κάποιος έκ τών τής οικίας θέλει 
άποθάνει κατά τά ερχόμενον έτος.

θ*·

Είς Ααπλανδίαν καί Νορβηγίαν υπάρχει συ
νήθεια, όπως έκάστη οικογένεια άφίντι έπί τής 
χιόνο; ώς δώρον τών Χριστουγέννων τεμάχιον 

1 γλυκύσματος πρός εξιλασμόν θεότητός τίνος.

Ώραϊον έθιμον επικρατεί έν Σουηδία όπου 
έμπροσθεν όλων τών θυρών τών οικιών άναρ 
τώσι κατά τήν ήμέραν τών Χοιστουγένων μ ι
αρόν δράγμα σίτου, διά τήν χειμερινήν τροφήν 

5 - 0-  ¿«ίΐι τοιαύτης βοήθειας,

Χ Ρ Ι Σ Τ Ο Σ  ΓΕΝΝΑΤΑί!··

Χριστός γενναται ! Κ ύψ α τε , θνητοί, μ ετ ' εΰλαβείας 
Κ α ί τοΰ Χριστού τή ν  γέννησι* χαθείς ά ;  προσκύνηση, 
’Ιδού έν μέσω έρχεται τού κόσοου δ Μ ετίας 
Ώ ;  άνθρωπος, τον άνθρωπον ζητώ ν νά έξαγνίση, 
Χριστός γενναται σήιερον εν Βηθλεέμ τ ή  πόλει 
Κ ’ ή  χτίσ ις μετά  τοΰ θ εο ΰ  άναγενναται δλη .

Χριστός γενναται ! Έ ρ χ ε τ α ι  ό λυτρω τή ; Θεός -κας 
Έ ν  ακρμ μετριότητι καί ταπεινοφοοσύνη,
Ε ίς φάτνην βλέπει τήν  ζω ή / δ βασιλεύς τοΰ κόσμου 
Κ ’ έπ ί Σταυροΰ τό α ίμά  Του ύτέρ  τοΰ κόσνου χύνει, 
Χριστός γενναται καί τό φώς διώ κτης τ ή ;  σκοτίας 
Έ γε ίο ε ι τά  θεμέλια Ά γ ια ς  ’Εκκλησίας.

Χριστός γενναται! καί ιδού, έμπρό: συντετριμμένοι 
Ε ιδωλολάτραι χύπτουσι προ τοΰ σεπτού νηπίου 
Κ α ί ΙΙέρσαι μάγοι φέρουσιν έξ δψους έμπνευσμένοι 
Σμύρναν, χρυσόν και λίβανον είς δόξαν τοΰ παιδιού 
Κ α ί δώρα τόσα, πλούσια, βαρύτιμα, ώραΓα 
Τ ιμώ ντες οΰτω άνθρωπον, θεό ν  καί βασιλέα.

θ*-
Χριστός γενναται! καί ιδού πρό τή ς πνοής Του μόνον 
Οί ισχυροί αισθάνονται οίκτράν άδυναμίαν 
Κ α ί δ Η ρ ώ δη ς έννοών κλονούμενον τόν θρόνον 
Ν ά  έξαλείψη τοΰ Θεοΰ ζ η τ ε ί τήν παρουσίαν,
Μωρός έκείνος, άθεος, ποθών νά θανατώ ση 
Θεόν είς γη ν  ερχόμενον τόν άνθοωπον νά σώση !

Χ ριστός γενναται! καί ιδού, δ άνθρωπος λυτροΰται 
Πρός τόν γεννώμενον Θεόν έν π ίστει άτενίζω ν,
Του διαβόλου ή  ισχύς πρό τοΰ Θεοΰ νεκροΰται 
Κ α ί σώ ζεται ό άνθρωπος πιστεύω ν καί ελπίζω ν,
Χριστός γενναται ! έρχετα ι νά σώση τόν λαόν Του 
Λ αόν αναγεννώμενον δμοΰ μέ τόν Θεόν του.

Θ*-
Χριστός γεννα τα ι σήαεοον έν Β ηθλεέμ τ ή  πόλει 
Διδάσκων πρώτος έν τή  γ ή  την μετριοφροσύνην 
Κ α ί παραγγέλλω ν ώς Θεός τ ή  οικουμένη δλη 
’Ισότητα , α πλ ό τη τα  καί ταπεινοφροσύνην,
Χριστός γενναται ¡ Κ ύψ ατε... Προβαίνει δ Θεός μου 
*0 βασιλεύς τών Ουρανών, δ Λ υτρω τής τοΰ κόσμου !

Ν . Κ Ο Τ Σ Ε Λ Ο Π Ο Τ Λ Ο Σ

Η  Ν Ϊ Ξ  ΤΩΝ ΧΡΙΣΤΟ ΥΓΕΝΝΩ Ν
24 Δβρΐου . ι . νύξ

Νύξ βαθεϊα· ό ζοφώδη; αυτής πέπλο; περι
καλύπτει τή ; γή ; τό πρόσωπον ό ουρανό; άπλοϋ- 
τα ι επάνω πχμμέλα;, όργίλο; καί σιδηρού;.Νύξ 
άχαρι; καί κατηφής, πενθίμη καί βωβή ώ ; νύξ 
θανάτου. Καί μέσα σ’ αυτήν τήν ησυχία τής 

’-----  τήν έοημίαν τών οδών άκούω έτι
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ριερχομένων παλιώ ν τής γειτονιάς μου ψαλ- 
λόντων.
— Κ αλήν εσπέραν άρχοντες— άν είνε ¿ρισμιός σας 
^¡-Χρίστου την θείαν γέννησιν-νά πώ  ’ςτ ’άρ^οντικό σας

Εινε ή νύζ των Χριστουγέννων ! Πόσαις φο- 
ραίς μέ πάλλουσαν καρδίαν, μέ προσδοκίαν βα- 
πτισμένην εις όνειρα παιδικά, δέν έπερίμενα τά 
Χριστούγεννα· αναπολώ τους παιδικούς μου χρό 
νους· άπό σκέψεως εις σκέψιν, από ρεμβασμού 
εις ρεμβασμόν, άπό άναμνήσεως εις άνάμνησιν 
ασμένως ιπτάμενος, όπως ή χρυσαλλίς επί των 
άνθέων εύανθοΰς κήπου, περιπλανάται δ νοΰς 
μου εις τούς φαιδρούς παιδικεύς μου χρόνους, 
καθ’ ους δμοίως ή ζωή μου έσκίρτα εύχαρις 
κ’ ευδαίμων. Σκηναί ποικίλαι καί νόησσαι, 
παράδεισοι ευδαιμονίας, διαυγείς χαραί, πόθοι 
άτέρμονες, ελπίδες χρυσαί, χίμαιραι γλυκύτα- 
τα ι, ό'νειρα επαγω γά, παλμοί φλογεροί, φαντα
σία εύπτερος, καρδία πλήρης άγάπης, ανοικτή 
καί συμ,παθής, εΰτυχίαι χίλιαι επανέρχονται μοι 
εν μαγική  χορφ, ώς ό'νειρον. *□ , πόσον ήτο 
γλυκύ αυτό τό δνειρον καί φεΰ ! πόσον ήτο βρα
χύ , ως πρωινόν δνειρον θερινής νυκτός !

Πανταχού σήμερον ζωηραί μου παρουσιάζον
ται αί εικόνες των Χριστογέννων, άπό τού χο 
ρού τών παιδίων, μέχρι τού γειτονικού μου 
κλιβάνου, τού περικυκλουμένου άπό τάς θερα
παινίδας τών πέριξ οίκιών. Ά π ό  τού φούρνου 
τούτου βλέπω άφράτα μοσχοβολοϋντα τά χρι
στόψωμα μέ τάς ψαλιδισμένας άκρας, τούς 
κομψούς σταυρούς των καί τά ολόχρυσα κάρυα, 
μεταφερόμενα εντός κανίστρων, εις τούς οίκους, 
ένθα τά άναμένει ή οικοδέσποινα καί οί μικροί 
άγγελοί της οΐτινες μέ άνοικτούς οφθαλμούς, μέ 
ροδιζούσας τάς παρειάς έκ τής χαράς καί τής 
περιεργείας παρηκολούθουν τόν μετα σχημα τι
σμόν τής ζύμης εις χριστόψωμου. Ό λ ο ι ήσθάν- 
θημεν την μυστηριώδη αυτήν χαράν, ήτις κινεί 
τάς μικράς ώς λεπτοκάρυον καρδίας τών πα ί- 
δων, καί ολοι έπληρώθημεν ευδαιμονίας, άπό 
τήν θέαν μόνον τών χριστοψώμων ή ευδαιμο
νία δέ αυτη άντηνακλάτο επί τών προσώπων 
μας βπως εις κρυσταλλίνην λίμνην αντανακλά
ται ή διαγελώσα πέριξ φύσις.— Καλώς ήλθατε

λοιπόν, χρυσά μου Χριστούγεννα, πού μού επα
ναφέρατε ζωηρούς τούς παιδικούς μου χρόνους.

Έ ν  Ναυπλίω
ΛΥΜΙΙΕΡΗΣ 0 .  ΚΩΣΤΟΠΟΥΛΟΣ.

Α ΙΝ ΙΓ Μ Α
Ό π ω ς  είμαι αν μ ’ άφήσγς 
Γε'ρο μ.’ εκαμεν ή φύσις 
”Αν δέ μ ’ άποκεφαλίσνις 
ΙΊαΐδα ’μπρος σου θ’ απάντησής.

' ψ Ν. Ξ. ΚΛΩΝΑΡΑΚΗΣ
Λ ύ σ ις  τού έν τω  προηγουμε'νω φύλλφ α ί-  

νίγ ματος.
Α '.)  Ρόδος— όδός Β .)  ’Ά ρκτος— άρτος

Λ υ τ ρ ια ι κ α ι λ υ τ α ι άμφοτέρων.
Αί κυρίαι καί δεσποινίδες. Σκιά, Φήμη, Μα

ρία Κ Ρεμόνδου, Κρήσσα (Πύργος) Τερψιχόρη 
Ράϊνιγκ (Σύρος), Πηνελόπη Μ. καί οί κ .κ. I .  
Δ . ’Αντωναρόπουλος, Ά ν τ . Δεληγιάννης (Π ει- 
ραιεύς) Γ . Κ. Ρεμόνδος, Δημ. Σ . Γρίβας, Ά ν τ . 
Ανώνυμος (Αίγιον), Γ . Ν . Σχηλιωτόπουλος, 
(Πάτραι) καί Λυμπέρης Θ. Κωστόπουλος 
(Ναύπλιον) καί ή δεσπ.Βασ.Λ.Καλού(Καλάβρ.)

~ Τ Ο ΙΣ  X. κ. Σ Υ Ν Δ Ρ Ο Μ Η Τ Α ΪςΓ κ α Γ  
Α Ν Α ΓΝ Ω ΣΤ Α ΙΣ ΤΗΣ «Ο ΙΚ ΓΕΝΕΙΑ Σ.»

Χ , ά ρ ι ν  τ ώ ν  ε ο ρ τ ώ ν  δ έ ν  θ ά  έ κ δ ' ό -  
σ ω μ -εν  φ ύ λ λ ο ν  τ ή ν  κ ρ ο σ ε χ ή  Ο ε μ - π τ η ν  
ά λ λ α  τ ή ν  μ . ε θ ε π ο μ . έ ν η ν ,  β  Ί α ν ο υ α -  
ν ο υ α ρ ί ο υ  1 8 0 - 4 ,  θ ά  έ κ δ ώ α ω μ , ε ν  τ ο  
α ’ .  τ ε ύ χ ο ς  τ ή ς  « Β ι β λ ι ο θ ή κ η ς  τ ή ς  
Ο ι κ ο γ έ ν ε ι α ς »  η ε ρ ι έ χ ο ν  έ ν  α ε λ ίσ ε  
μ , ία ν  ο λ ό κ λ η ρ ο ν  κ ω μ , ω δ ί α ν *  «‘ Η  
γ λ ω σ α ο κ ο π ά ν α » ,  έ ν  μ , έ γ α  δ ι ή γ η μ , α  
τ ή ς  δ ε σ π ο ι ν έ δ ο ς  Ε υ γ ε ν ί α ς  Ζ ω γ ρ ά 
φ ο υ *  ( ΐ* Ι1  Ι ϊ π ή λ ι ω »  κ α ί  δ ι ά φ ο ρ α  
ά λ λ α  τ ε ρ π ν ά  ά ν α γ ν ώ σ μ ι α τ α .

Ε ι ς  τ ο ύ ς  σ υ ν δ ρ ο μ , η τ ά ς  ή  « Β ι β λ ι 
ο θ ή κ η  τ ή ς  Ο ι κ ο γ ε ν ε έ α ς »  δ ι α ν έ μ , ε τ α ι  
δ ω ρ ε ά ν *  ε ι ς  τ ο ύ ς  μ ,ή  σ υ ν δ ρ ο μ - η -  
τ ά ς  τ ό  α ' .  τ ε ύ χ ο ς  κ α τ ’ έ ξ α ί ρ ε β ι ν  π ω -  
λ η θ ή σ ε τ α ι  α ν τ ί  λ ε π τ ώ ν  δ έ κ α ?  
! !  ϊ ε λ ί β ε ς  ϊ ί » — Μ ό ν ο ν  Ι Ο  λ ε π τ ά  ! !

Γ Ρ Ι Φ Ο Σ

Λ  Η Φ Α ΙΑ Ν .
Τ ’ * *  Ε 189Β 1 8 9 2 ,1 8 9 3

Α. Γ . Κ Ω Ν Σ Τ Α Ν Τ ΙΝ ΙΛ Η Σ .


